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3TUMOJIOTO-CEMAHTUYECKHWA ACIIEKT IIBETA
B T'EPAJIBIMYECKOM TPAIUIIAU: POCCUSI-BPUTAHUS

Annomayusn: Kynsrypa Hapoga oTpaxkaeTcs, IPEeXIe BCETO, B CEMHO-
cdepe. OguuM U3 HauboJee CTPYKTYPUPOBAHHBIX ITPOSIBICHUI CHMBOJIN-
KH SIBJIIETCS T€PaJIbJINKA, UCKYCCTBO UACHTU(DHUKAIIMH Ce0s C TIOMOIIBIO
3HAaKOB. Ba)XHBIN KOMIOHEHT ATOM AUCIUILINHBI — IIBET B CUMBOJINYEC-
CKOM U JIMHIBUCTUYECKOM acrekTax. [[BeToBasi TepMUHOJIOTHUS Y pa3HbIX
HapOJ0B — JIFOOOMBITHBIA JTUHIBUCTUYECKUI (DEHOMEH, OTpaXKaIOIINUMA
KapTuHy Mupa. CUMBOJUYECKHA TIOATEKCT COXPAHUIICS, HO TIPAKTHYEC-
CKM HE yJaBIMBAETCA AK€ HOCHUTEISIMH SI3bIKa, OH yIen B chepy UH-
TYUTUBHOTO M TOJCO3HATEIbHOr0. HecMOoTpsi Ha TO YTO CYyIIECTBYIOT
o01Ire MEXaHU3MbI JIMHTBUCTUYECKOTO PA3BUTHS, ISl KOHKPETHBIX SI3bI-
KOB JICUCTBYIOT CBOM IPABMUJIa, OCHOBAHHBIE HA COLMOKYJIBTYPHOU CO-
craBistoe. [lBeTa oTHOCATCS K 0a30BOM MHIOEBPOIEHCKOM JICKCHKE,
1 MHOXKECTBO TEPMUHOB YaCTHUHO TIEPECEKAETCsI. DTH K€ 1BETa MHTCH-
CHUBHO HUCITOJIB3YIOTCSI BO (pazeosnioruu. ManomMer sSBIsitOTCST 00Opa3HbIM
KOMITOHEHTOM SI3bIKa ¥ (DYHKIIMOHUPYIOT KaK CUMBOJIBL. MHOTHE (pase-
OJIOTU3MBI TPAKTUYECKHU UJCHTUYHBI B PYCCKOM M AHIJIMHCKOM SI3bIKAX.
AHruiickas repajibinyeckasi TEpPMUHOJIOTHS TOJTHOCTbIO 3aMMCTBOBAHA
1 OTJIMYaeTCsl OT 0a30BOM JIEKCHKHU. PyCCKMX TEPMHHOB B 00JIACTH Te-
paJbIUKU HET, B HEH UCTIONB3YIOTCS apXaundHbIe HA3BaHMsI IIBETOB U Tpa-
JMIMOHHAs CEMaHTHUKa.
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Kynerypa Hapona mposiBiisieT ceds, pexae Bcero, B ceMmuocdepe. OnHum
13 Haubosee BaXKHBIX U CTPYKTYPUPOBAHHBIX ACIIEKTOB CUMBOJIMKHU SIBJISIETCSI I'e-
payibJIiKa — MCKYCCTBO HIEHTH(UKAMU ceOsl C MOMOIIBIO 3HAKOB, TOSBIISIO-
meecs B CpenHeBekoBbe. OTeUeCTBEHHAs Irepajibanka 0a3upyeTcst Ha IPEBHUX
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TPaAULMOHHBIX CUMBOJIAX, HO SIBJISICTCS IPUBHECEHHOMN U3 EBpOIBI IPAKTUKOM.
OnHuM u3 HauboJsiee UHTEPECHBIX ACTIEKTOB B PAMKax 3TOM JUCIUIUINHBI SBJIS-
€TCs IIBET U B CUMBOJIMYECKOM, U B JINHTBUCTUYECKOM acnekTax. «L{Ber — 3to
KU3HEHHAs HEOOXOIUMOCTh, 3TO TaKOE€ € CPENICTBO MEPBO HEOOXOAMMOCTHU
Kak Bojia M OTOHbY [7, c. 288].

C nonsatueM repba HEpa3pbIBHO CBSA3aHO MOHSATUE €T0 I[BETAa U MaTepH-
aja, U3 KOTOpOro cienaHbl cocTaBistone repda. Okpacka repda uMeeT Tpu
OCHOBHBIX TEPMHUHA, KOTOPBIE HCIIOJB3YIOTCS MO-Pa3HOMY B pa3HbIX CTPAaHAX:
MUHKMYypa — 3TO 1[BETa, METAIUIBI U MeXa; «2epanboudeckas smanvy (Bo Opan-
uu ¥ Micmanum) — 11BeTa U METaJuIbl; HHOTIA AMaJTh WIH huHugms 0003HaYAET
TOJIBKO LBeTa. CaM TEPMHH «IMalb)» UMEET MEPCUICKOE MPOUCXOXK/ICHUE B 3HA-
YEHUH CHUHETO 1IBETA.

I'epanpanka nepBoHaYaIbHO 3HAJA TOJIBKO YETHIPE IIBETA: KPACHBIN, CH-
HuM, Oenbiit u YepHbIid. [ToToM MprOaBUIUCH €1lle COCTABHBIE 1IBETA: 3€JICHBIH,
KENThIi ¥ mypnypHbId. B nepuon nozanero CpenHeBeKkoBbs ObLIM IpuOaBIie-
HBI: TEMHO-XXEJITHIH, KPOBABO-KPACHBIN, OarpoBBIA, a 3aTeM KEJIe3HO-CEePhIH,
NenenbHbIN, 3eMISTHONW, KOPUYHEBBIN, BOJSHO-TOIYOOMH, cTaibHOU B I'epmanuun
1 opaHxeBblil B AHIIIMU. CTpOro roBopsi, BTOPOCTENEHHBIE [[BETA HETepaslbInuy-
HbI ¥ U3IUIIHU. [[BeTa, nepenaBaBIue €CTECTBEHHBIN IBET IPEMETA, Ha3bIBa-
JIUCh MTPaBUIIbHBIMHU.

HIuTel yKpamaauch IparoleHHBIMH MeTallJlaMH: 30JI0TOM (or) U cepe-
Opom (argent), UM COOTBETCTBOBAJIM JKEITHIA M OCNBIN 1BETa. 3amerias Ha rep-
0ax MeTaJlIbl, 3T LIBETa KaK CAMOCTOATEIbHbIE IEPECTANIN YIIOTPEOIATHCS.

Bo ¢paniy3ckoii repasibayke, KOTOPO# ClenyeT pyccKas, ynoTpeOsroT-
Csl TISITh LIBETOB: KPACHBIN WIIN uepaiens, U300pakaeMblii CMECBIO CypHKa U KH-
HOBApU; CUHUHN WIIH 1a3ypb — CMECh K0OaIbTa U aKBaMapuHa; 3el1eHb — CMECh
XpoMa U pacTUTEIHLHOU 3eJIEHU; YepHb — CaXka UITU CIIOHOBas KOCTh. [lypmyp ObL1
PEAKUM LIBETOM M HM300pa)kajics TO JUJIOBBIM, TO JTHUJIOBO-KPACHBIM, TO TEMHO-
CUHHUM. DTO MPOUCXOAUIIO IIaBHBIM 00pa3oM OTTOTO, YTO 3Ty KPacKy A00bIBa-
JHM U3 JBYX POJOB PAaKOBHUH (aMETUCT — (DUONETOBBIA M TUPCKUHA MypIIyp —
OTHEHHO-KpacHbIi). J[peBHHE TepajbAUCThl HE JOMYyCKaIN YHIOTpeOaeHue myp-
mypa BOOOIle MM OTHOCHJIM €r0 OJHOBPEMEHHO K LiBeTaM M MerajuiaM. Harty-
pajbHBIE I[BETA, IPUMEHSAEMbIE B COBPEMEHHOM repasbJuKe, B CTAPUHY HE yIO-
TpeOsuinch. OHU 3aMEeHSUTUCH OIMKAUITUMU 110 XapakTepy.

Penxue mexa uennnuch B CpeHue BeKa, U UMM HEPEJIKO yKpalain ceOs
Y CBOM TepOBI 3HATHBIE JTIOH. YIIOTpeOIeHne Mexa JUisl YKpaleHHs IUTOB Mpe/I-
LIECTBOBAJIO CTAHOBJICHUIO TepalIbIUKHU. Mexa ¢ IpeBHENIINX BPEMEH HCIOJb-
30BaJIMCh JJISl YKPAILLIEHUs, B TOM YHUCJIE LIUTOB y T€PMAHILIEB. 3aT€EM MeXa, B OC-
HOBHOM, TOPHOCTas!, OEJIKU 1 cO00IIs, CTanu yKpaiieHuem repoos. 13 HuX ObLI0
JIETKO BBIpE3aTh Ty WM UHYIO repajbAUuecKyio (Gurypy u npuOuBaTh Ha IIWT.
Eme ynorpeGuisiiicss HCKyCCTBEHHO OKpallleHHBIH B KpacHbIi 1BeT mex. Ceituac
HCIIOJIB3YETCS B Pa3JIMUHbIX BapHalUIX TOPHOCTAl U Oelika.

TopHOCcTaii 00bIYHO 0003HAYAETCS B TePAIbINKE YePHBIMU KPecTooOpas-
HBIMU ISATHBIIKAMU Ha cepeOpsiHOM mosie. bennunii Mex B repajibIuKe COCTOUT
u3 OeJbIX U Cepo-TONyObIX MIKYPOK, PACMOJIOXKEHHBIX B IIaXMaTHOM IOPSIJIKE.
OTtcrona mpou301uIo ero PpaHiy3ckoe Ha3BaHue vair (OT JATHHCKOTO varius —
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paznmuunblil). Uctopus 3omymiku, npumenmas nu3 OpaHium, roBOpUT O Typeb-
Kax W3 vair, CIlyTaHHBIX MIPH 1epeBoe ¢ verre (ctexio) [18].

Bunenue 1BeTa 1 BbIpa)keHHE €r0 B TEPMUHAX B PA3JIUYHbBIX TUIIAX KYJIb-
Typ MOpPOH JMaMeTpajbHO MPOTUBOMONIOXKHO. [[BeToBas TepMHHONOTHS Y pa3-
HBIX HApOJOB — JIFOOOMBITHBIN JUHTBUCTUYCCKUN (DEHOMEH, OTpakaroluit
KyJIBTYpHbIE OCOOEHHOCTH Hapoja U €ro KapTuHy Mupa. B coBpemMeHHOM si3bIke
TEPMUHBI UCIIOJIb3YIOTCSI COIVIACHO OIPENEICHHBIM CTHIMCTUUYECKUM HOPMaM.
CHUMBOIMYECKUI MOATEKCT COXPAHMIICS, HO TPAKTUUYECKH HE YJIaBJIMBAETCS Jaxke
HOCUTEISIMU s3bIKa, OH YIIIeN B chepy MHTYUTUBHOTO U TIOACO3HATENbHOTO. He-
CMOTpPS Ha TO YTO €CTh OOIIME MEXaHU3Mbl PA3BUTHA S3bIKA B 1[EJIOM, JUIS KOH-
KpPETHBIX S3BIKOB JICHCTBYIOT CBOM IpaBMJIa, OCHOBAaHHBIE HAa COLMOKYIIBTYPHOU
COCTABJIAIOIIEH SA3bIKA. PACCMOTPHUM 3THMOJIOTHIO OCHOBHBIX ISl HAC TEPMHUHOB
(BCTpevaroIuxcsl B repaibUKe [IBETOB) B PyCCKOM M aHIVIMICKOM si3bIKax. L{Be-
Ta OTHOCSTCS K 0a30BO MHI0EBpONelickoi iekcuke. 1 neficTBUTeIbHO, MHOXKE-
CTBO TEPMHMHOB y HAaC YaCTUYHO IIEPECEKAETCS.

Kpacuviii — KpacuBwlif, a red — BO3BOIUTCS K HHIOEBPOINEHCKOMY
roudho, IPOSABIAIONIEMYCS B TAKHX PYCCKUX CIIOBAX, KaK pulorcull, pyOMSAHbILL.

Yepnwiti BOCXOAUT K JpeBHEUHIUNCKOMY Arsnds. Black nmeer HesicHoe
MIPOUCXOXKACHUE U, BEPOSITHO, BOCXOJIUT K MHJOEBPOIEUCKOMY CIIOBY bhleg —
0JIeCTETh, YTO COJMIKAET €r0 C OenbIM.

benviii B pycCKOM MPOUCXOAUT OT JpeBHEUHAUINCKOTO bhalam — Oneck,
a aHNIMUCKUN White — OT CEMaHTHUYECKHU OJTM3KOTO HHI0EBPOINEHCKOTO kueid —
CBeT, OJIeCK (PYyCCKOE CIIOBO «CBET» UMEET ITO KE MPOUCXOKICHHUE).

CuHutl pOJICTBEHEH «CHUSTh» U BOCXOAWT K ¢yamads — YepHbIN. Blue —
POICTBEHHO bhel-wo, GIIU3KOMY TIO 3HAUEHUIO K JHCenmom).

JKenmuiti u yellow BO3BOIATCS K UHIOEBPONCICKOMY ghel, 03HaUaroIIe-
My KENTbIH U 3eJIeHbIH, cepblil nim cunuid. Crozia sxe BOCXOIUT U gold.

3enenviti POJNCTBEHEH 30710mMOM)Y W BOCXOJUT K JAPEBHEUHIAUNCKOMY
hiranyam, green — x ghré — pacTu, 3eJICHETh.

Cepebpo u silver — cnoBa OTHOKOPEHHBIC, 3a(DUKCUPOBAHHBIE TOJHKO
B 0aJITO-CIaBSIHCKUX W T€PMAHCKHUX S3bIKAX, 3aMMCTBOBaHHbIE, [10-BUAMMOMY,
JIOCTATOYHO PAHO U3 BOCTOYHBIX SI3BIKOB.

B snoxy CpenHeBeKOBbsl IBETOBON CUMBOJIM3M JOCTUTAET CBOErO MakK-
CHUMAJIbHOTO Pa3BUTHS, SBISIETCS HEOOXOAUMBIM KOMITIOHEHTOM OOIIEHHUS, OTpe-
Jelisst uepapXuyeckue 0COOCHHOCTH U XapaKTepu3ys IYIIEBHOE COCTOSHUE €T0
HOCUTENS. 3a KaXIbIM IIBETOM CKPBIBACTCS Macca 3HAuUCHU, cemuocdepa Ha-
MOJIHEHA CUMBOJIMYECKUMH COOTBETCTBUSIMU, U I[BET MOXXHO YUTATh KaK KHUTY.
Ha eBpomnelickoe cpeHEBEKOBOE BOCHPHUATUE LIBETA BO MHOIOM NOBiusiIa Bu-
3aHTHUA, BOUTABIIAS AHTUYHBIE U BOCTOYHBIC TPAIUIIUU U BBIPAOOTABIIIAs CBOIO
KOJIOPUCTHUYECKYIO JIEKCUKY. BuzaHTusi oONekiia peluruo3Hbie Uaeu B CHSHUE
1BeToB. BmMecTe ¢ kpecToHOCIIaMK 3TH UJIeU POHUKIIN Ha 3amaj, Co3/1aB UCKYC-
CTBO BUTpaxa. L[BeToBast cTpyKTypa *KHUBOMKUCH CIIOCOOCTBOBAJIA YITyOJIIEHHOMY
BOCTIPUATHIO (PUITI0COPCKO-PEIUTHO3HOTO MaTepuaa.

VYKkazaHus, KOMMEHTapUH U MOACKA3KHU MO UCTIONb30BAHUIO IIBETA MOKHO
ObUIO HAWTH B crielMaIN3UpoBaHHOM kHUre Curuiuiickoro ['eponbaa «Le bloson
des couleursy», mosiBuBIICHicS okoo 1458 1. [17]. OH moCBAIIAET IIaBy KpacoTe
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1BeToB. Cpeiy coueTaHuii IIBETOB aBTOP paccMaTpuBaeT U HanboJiee TUIIUYHbIE,
U T€, KOTOPBIE SABISUIUCH ObI MIPEANOYTUTENbHBIMEI. HanpumMep, coueTanust CuHe-
IO C 3€JICHBIM WJIM KPAaCHBIM OH CUMTAET MOMYJIIPHBIMU, HO HEKPACUBBIMH, a CO-
YeTaHMsI MaCTEIbHBIX LIBETOB WM OEJIOTO C APYTUMH IBETAMH — KPACUBBIMH.

CymecTByeT Macca ONMMUCAaHUN OS], TJIC UCIIOIB3YEeTCS OUYCHb CMetast
I[BETOBasI MAMTPA. B onpeeIeHHOM CMEBICIIe B 9TON 00JIaCTH HAOIIOMAeTCs IPOo-
THUBOpEYHE: C OIHOM CTOPOHBI, IBET HH(POPMATHBEH, C JPYyrol — MecTpoTa Mo-
BCEMECTHO MPUCYTCTBYET MPOCTO U3 JTIOOBU K SIPKOCTH, HO U YEPHBIN aKTyaleH.
[TonsTHe 1BETa CBA3aHO C UYBCTBOM IpekpacHoro. «Bcs kpacora 3akirodaercs
B COpPa3MEpPHOCTH YaCTeH M HaclaxJIeHuu nsetom» [14, c. 77]. YuCThI LBET
HauOoJiee MpUBJICKAaTENIeH, HO M 00pacTaeT TAaKUM KOJTMYECTBOM MOATEKCTOB, UTO
MOPOil B HUX CIIOKHO pa3o0parbesl.

Ha ropnocraeBoii moakiaake.
...Hammte! OISIIKY 30J10ThIE,

A B HUX KaM€HbS I0POTHE —
3eseHbli, anbli, roayoon —
YapyroT MBIIIHO UTPOM.

...Y BOpoTa cobonuii Mex...

...C nByMs GeClIeHHBIMU KaMHSIMH,
I'ne amoe ropeno miamsi:

N3 3Tux nByx KamMmHeW OuH

bbLn ruanmHT, 1pyroi pyouH.
[Inam ropHocTaeM ObLT OIOUT. ..
W MHOTOLIBETHBIN — TOIyOOH,
3eneHblii, KpacHbBIH, JKENTHIN, Oenblii [6, c. 53-54].

CraHoB/IeHHE YYBCTBa IIBETa CBS3aHO C OOHIMM JYXOBHBIM POCTOM.
Nwmenno ¢ nepuona no3zaHero CpeHEBEKOBBS B KYJIBTYpE IMOSIBIETCS UHTEpEC
K JIMYHOCTH, KOTOpasi CTAHOBUTCS CaMOILIEHHOM cama 1o cede, CO BCEMH CBOUMU
kauecTBamMH. OHa CTAHOBUTCSI MHTEPECHON HE KaK 4acTh rOCYy/1apcTBa WM 0011Ie-
CTBa, a KaK IIPOTUBOIOCTABICHUE UM. JIMUHOCTHBIE KayecTBa NEPEHOCATCS Ha
[IBeTa U UX coYeTaHus. B nanpHeilnemM cuMBOIMYECKass MHTEPIPETALMS 1IBETA
Bce OOJIBIIIE YCIIOKHSIETCSI.

LBer Ha Pycu taxxe 6p11 nHGOpMaTuBHON KaTeropueil. OCHOBY, Tak e
KaK ¥ B JIpYIUMX KYJIbTypaxX, COCTaBJsUIM Oenbli, 4YepHbId U KpacHbId. IlepBbie
JIBa — MPOTUBOIIOCTABICHHE A00pa U 371, TOJIOKUTEILHOTO U OTPULIATETIHLHOTO,
KpPacHuBOI'O U YPOJUIUBOTO (benbl pyueHvKu, yepras oywa). [locne npuHaTus xpu-
cTraHcTBa Pych Taxxke onupanack Ha 00pasisl Buzantun. OnHako 1r00MMBIMU
[IBETAMH CO BPEMEH S3bIYECTBA OBLITM KPACHBIM, OCIIBIN M CHHHM, CPEIH KOTOPBIX
0c000 BeIIETSICSA KpacHbI. KpacHbIli MOKHO Ha3BaTh HAITUM HAIMOHAIHHBIM
[IBETOM, 3TO CUHOHHM KpPAaCOThl U BAXXHOCTU (KpacHa oeuyd, KPAcHslil y2oll).
30J10TO# — LIBET COJIHIIA, CBETA; CUHUI — CHMBOJI BOJABI U HeOa; 3eJICHBIA —
JIECOB, JYTOB, C JIPYrOil CTOPOHBI, FOHOCTH WJIM TOCKH (3eeHblil 10HeYy, MOocKa
3elleHas), B OCHOBHOM, 3HAU€HUS I[BETa OTOOpa)kajiu IITyOOKYI0 B3aUMOCBS3b
PYCCKOM KyJIBTYpBI M IPUPOJIBL.
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AHTIHMIICKash KOJOPUCTHYECKAsI TepasibIndeCcKasi TEPMHUHOJIOTHS TIOJTHO-
CTBhIO 3aMMCTBOBaHa. B OCHOBHOM OHa MMeeT BOCTOYHOE (TEPCUACKOE WU Ty-
perKoe) MpOUCXOXKIEHHEe, HO TpUILIa 4yepe3 (paHily3ckuil s3blk. Hazpanue
roiyooro 1BeTra B TepalibJuKe Ja3ypb — azur MPOU30IUIO OT MEPCHJCKOTO
azurk — cuHwii [1]. OTcroma BO3HUKIIO Ha3BaHUE MOIYIPArolEHHOTO KaMHS —
lapis azurk nnum lazulite. HazBanne kpacHoro — gulies — oCHOBBIBaeTCS Ha Tep-
cuzackoM gul (kpacHblif). DTO CIOBO MOIMCEMAHTUYECKOE, NCIIOIB3YEMOE TAKKe
Juis 0003HaueHus po3bl. UepHblii 1IBET, Wi sable, o CBUIETENHCTBY HEKOTOPBIX
aBTOPOB, BO3HUK M3 (PPaHITy3CKOTO HA3BaHMS YepHOTO c000Js (zable), mex korto-
poro ynoTpeOsics Al YKpalleHus UToB. YTo KacaeTcs Ha3BaHUS 3€JI€HOTO
1[BETa, TO 3/1€Ch BO3HUKJIA MyTaHUIIA B ATUMOJIOTHU. [ epanparnueckoe Ha3BaHUe
3eJIeHoro — sinople (B aHmmiicKoi repanpauke vert). ['epanpauct de Beaumont
Ha OCHOBE CBOMX HCCJIEIOBAaHHUI YTBEPKIAET, YTO OHO BEJET CBOE MTPOUCXOMKIEC-
HHUE OT TPEYECKHX CJIOB prasina hopla (3e1eHbIe BOOpYKEeHHUS, yIOTPEOSIBIIUECS
B Buzantum Ha urpax umnmnoapoma mapTHell 3eneHbix). Jpyrue aBTOpbl yKa3bl-
BAaIOT, 4TO OHO npou3zonuio ot Cunona, ropoaa B Kannagokuu. Ilo Ilnunnto Ha-
3BaHHME HTOTO TOPOJIa CBSI3aHO C OCOOBIM POJOM MOYBBI TEMHO-KPACHOTO I[BETA
(sinopis). A Ucunmop CeBHIbCKUI TOBOPHT, YTO Sinople — Ha3BaHHWE 3€JIEHOTO
mena u3 Jlusuu. I'eponbn XV B. Sicile cumran, 4to sinople — Ha3BaHue Kpac-
Horo 1BeTa. OnHako B o1HOM TpakTare XV B. yKa3bpIBaeTcs, 4To synoplum wiu
KpacHOTO, UM 3€JICHOTO 11BeTa. Bce 3Th TepMUHBI COOTHOCSTCS ¢ HEKUMH 00b-
€KTaMH COOTBETCTBYIOIIIETO OKpaca (Hampumep, J1anuc 1a3ypsb, cooonn). Vert —
3eNIeHBIN, or — 30JI0TOU, argent — cepeOpsSHbIII — POMAaHCKHE CIIOBA, BOCXO-
JSIIMe K TPanHI0eBPONEHCKUM weis — «IIyCKaThb POCTKW», aus — «CBETHUTb,
CUSITHY» U, BEPOSTHO, K HHAOEBPOIEcKOMY arg — Oenblii HeOnecTsmuil. Tenne
(opamxeBbIit) OepeT cBO€ Ha3BaHWE OT KycTapHUKa xHa (henne), THCThS KOTOpO-
TO CITy’KaT KUTeIsIM BocToka asist okpaluBaHusi HOTTEH B OpaHKEBBIi 1BET.

B AHmuu TUHKTYpBI HOCHIIM MO HECKOJIBKO Ha3BaHUM, B 3aBUCHUMOCTHU
OT pa3psjia IBOPSHCTBA, U COBMEIIAINCH B CEMaHTHUECKOM IUJIaHE C TUIaHETaMH,
JparolleHHbIMU KaMHSMHU U T. 1. 30JI0TO B repOax MpHHIIEB Ha3biBajoch Soleil
(comuIie), B Tepbax Mm3poB — TOMa3, B OCTAIBHBIX — O (30J10T0); cepedpo B Ta-
KOM >K€ COOTBETCTBHH Ha3bIBalloCch JIyHa, xemuyT, argent (cepeOpo); KpacHBIN
uBeT — Mapc, pyOuH, depBieHb; cunuii — FOmnutep, candup, nasypb; myp-
nyp — Mepkypuii, aMeTUCT, MypIyp; 3eJieHbld — BeHnepa, uaympy, 3ejeHb;
yepHbIii — CaTypH, ajiMa3, YEpHb.

Pycckas repanbaudeckass TepMUHONOTHS i 00O3HAUYEHHUS TUHKTYP
HE SIBIIIETCS COOCTBEHHO CIeLMaIN3upOBaHHON. B Hell ncnonb3yeTcs: ycTapes-
asi IEKCUKa C BIIOJIHE SIBHBIM 3HAYEHHEM U COOTBETCTBHEM B COBPEMEHHOM
SI3bIKE (YEPBIICHb, J1a3yph, 3€JIeHb, YEPHB). UepBIeHb TPOUCXOIUT OT MPACIIABSIH-
CKOTO CbF'Vb, 1a3ypb UMEET TO e MPOUCXOKICHHE, YTO U azur.

OcHoOBHBIE 11BETa MPOSIBIIAIOT ce0s B repaibIUYeCKOM HCKYCCTBE, TPHOO-
peTast HOBble OTTEHKHU 3HaueHul. [ epanapanyeckue 1BeTa UMEIN CUMBOINYECKOE
00BsICHEHHE U COOTBETCTBOBAJIM PA3JIMYHBIM CBOMCTBAM U HPAaBCTBEHHBIM Kaue-
cTBaM. TOJKOBaHUSM IIBETOB B JAPEBHUX T€PAIbIUYECKUX COUYMHEHUSX IMOCBS-
IIAJIACH 1eJble TIaBbl. JlocTaToyHO 0OpaTUTHCS K repajbAUYeCcKUM TPAaKTaTaM.
Broncon ne na Konmombep o0bsicHsieT B «TpakTare o repalbIndecKux LBETAX»,
a Taxke B «Hayke», 4To «KpacHBII LIBET B repajbAUYecKuX (Urypax o3HauaeT
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TOPSIIYIO TI0OOBB K OOTY ¥ OJIMKHEMY, T00IECTh, HO TAKIKE KPOBB U dKECTOKOCTHY
[15, c. 152]. OH cOOTBETCTBYET JIIOOBH, MY>KECTBY, CMEJIOCTH, BEIUKOAYIIHUIO.
[Mypmyp o3Hauaet OiarodecTre, yMEpEHHOCTD, IIEAPOCTh H BEPXOBHOE TOCIIO-
CTBO. UepHBIN COOTBETCTBYET MPAKy, OCTOPOKHOCTH, MYIPOCTH U ITOCTOSTHCTBY;
CUHMI — HeOY, [eTOMYIPHIO i Y€CTHOCTH; 3€JICHBI — JTyTOBOM TpaBe, HAIEK-
1e, n300mInio, CBOOO/E, paocTh. 30J0TO 03HAYAET XPUCTHAHCKHE O0OpoaeTe-
JIA: BEPY, CIIPABEIIMBOCTh, MIJIOCEPANE, CMUPEHHUE M MUPCKUE KauecTBa: MOT'Y-
IIECTBO, 3HATHOCTh, TOCTOSTHCTBO M OOTaTcTBO; Cepedpo — YHCTOTY, HAaCKY,
MPaBIMBOCTh ¥ HEBUHHOCTH, a TAKXKe 0JIaropojiCTBO U OTKPOBEHHOCTb.

OTH ke 1BETa MHTEHCHBHO WCIOJB3YIOTCS BO (paseonoruu. Mmuomsl
SIBJISIFOTCSI 0Opa3HbIM KOMITOHCHTOM $I3bIKa U (DYHKIIMOHUPYIOT KaK CHMBOJIBI.
B cxaroii u 3adukcrpoBaHHON (hOpME OHU BBIPAXKAIOT 3HAYUTEIIBHBIN 00BbeM pas-
HOOOpa3Hoii nHpopmanuu. Ppazeor0ru3Mbl UMEIOT U CEMUOTHYESCKHA, 1 JIMHT -
BUCTUYECKHH acmekT. L[BeTooO0o3HaueHe KOMITOHEHTOM BCTPOCHO B CTPYKTYP-
HO ohopMIIEHHYIO (Ppasy, KOTopast 0003HaYaeT HEKOE MOHSATUE U OJHOBPEMEHHO
OTPaXKaeT UCTOPUKO-KYIBTYPHBIH KOJOPUT UAUOMBI. MHOrHe (pa3eooru3mMsl
MPAKTUYCCKH MICHTUYHBI B PYCCKOM U AHTJIMHCKOM SI3BIKAX, YTO OOBSICHSACTCS
WIA OJHUM UCTOYHHKOM, OTKYJla OHHM 3aMMCTBOBAJIUCh, MJIM HEKUMH OOIeue-
JIOBEUECKUMHU aCCOLUAIMSIMH, BBI3BIBACMBIMH KOHKPETHBIM IBeTOM. Ppaseo-
JIOTU3MBI C KOMIIOHEHTOM IIBE€TO0003HaUYEHHS TPEOYIOT OTIACIBHOM JOCTATOYHO
oOmmpHO# paboThl. B HalleM ciydyae Mbl IPUBEICM JIUIIb OTACIbHBIC TPUMEPBI,
KOTOpBIE, B IICJIOM, HE BLIOUBAIOTCS U3 OOIIEH KApTHHBI FepalibIMueCKON CeMaH-
THKH.

KpacHblit COOTBETCTBYET TOMY, Ha YTO CTOUT OOPATUTh BHUMAHHUE U B TI0-
JIO)KUTEIBHOM, U B OTPHUIIATEIILHOM CMBICJIE, HAapuUMep: fo be in red (ObITH He-
KpeAUTOCTIOCOOHBIM); red letter day — kpacHvlll OeHb KaneHOaps, KpacHblil
yeon, TOMY, 4TO pazapaxaert: like a red rag (to a bull) — xpacnas mpanka ons
OvIKa, KpacoTe (IJIsl PyCCKOTO SI3BIKA): KPACHA 0e8Ulyd, KPACHO CONHBIUUKO, OT-
BJICKAIOIIEMY MaHEBPY U OMACHOCTH JUIsl aHTIIMICKOTO sI3bIKA: a red herring; to
see the red light. IlocnenHee 3Ha4eHNE KPACHOTO 1IBETA, BIIPOYEM, IPUCYTCTBYET
U B PYCCKO# KYJIBType, HO HE OTPa)XeHO BO (hpazeonormyeckux oboporax. B obe-
UX KyJIBTypax MPHUCYTCTBYET 3HAUYCHHUE, CBSI3aHHOE ¢ (PU3UOJOTMUYCCKUM aCIICK-
TOM 4eNioBeKa: to be red in the face; to be red as a beefroot; as red as a turkey-
cock — KpacHwlil Kax pak,; MOKPaCHETh OT THEBA, CMYILICHHUSI.

UepHblii 1 O€TIbIiA, B IIEJIOM, TAK)KE UMEIOT CXO/IHbIE KOHHOTAITUH C YKJIO-
HOM B OTPHIIATEIILHOE U MOJIOKHUTEIHLHOE COOTBETCTBEHHO: black sheep — uep-
Has osya,; not so black as it is painted — ne max cmpauwien (uepen), Kax e2o
manorom; black money — menesoii kanuman, as black as thunder — mpaunee
myuu, white lie — 6enas nodco; whiter than white — 04eHb TIOJIOKUTEIBHBIN Ye-
JIOBEK; OJTHAKO MOMAIAI0TCS U CrielM(pUUSCKUe 3HAUCHUS WA 3HAYCHUS C TIPOTH-
BOTIOJIOKHBIM 3apsAJIoM, TUNA: f0 be in black — ObITh KPeTUTOCTIOCOOHBIM; White
as a ghost — OembIii, KaK MOJIOTHO.

CuHHI — CIIOKHBIN LIBET B CMBICIIE accolpanuii. B pycckom si3pike HET
0co0o crnenuduaeckux (pa3eoIoru3MOB ¢ 3TUM TEPMUHOM. A B aHITIUICKOM
S3bIKE OH HCIOJB3YETCsI CKOpee B OTPHUIIATEIILHOM 3HAaUYEHUH: fo be in blue —
epycmHublil; out of the blue — xax epom cpeou scnoeo neba, blue stocking — cu-
HUU 4YTIOK.
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3eJIeHbII IMEeT 3HaYeHHE MOJIOJIOCTH M HE3PEIIOCTH: a green hand — 3e-
JleHblll; VTN Pa3peIlIeHNs Ha YTO-TO, KaK 3eJICHBII CBET B CBETOOpE: give a green
light to smb — O0asambw 3enenviii céem,; WIH 3aBUCTH: green with envy — nozeie-
Hemb OM 3a6Ucmu, B aHTIIMHACKOM SI3BIKE Y 3€JICHOTO I[BETa €CTh TAaKXKe 3HAYCHHE
OJM30CTH K IPUPOJIE, CIOCOOHOCTH BBIpAIlMBaTh pacTeHus: have (got) a green
thumb (green fingers).

301510TOM B 000MX SI3bIKAX O3HAYAET HCKIFOYUTEIILHOCTh, OOTaTCTBO H JI0-
poroBusHy: kill not the goose that lays the golden egg — xypuya, necywas 3o-
nomule auya, a golden key opens every door — 3onomoii knouuk; the golden
rule — 3onomoe npasuno; silence is golden — monruanue — 3010mo. 10 — JHIIb
OT/ZICJIbHBIE TIPUMEPBI, HIUTIOCTPUPYIOLIHE TEM HE MEHEE OCHOBHBIC CEMaHTHYE-
CKHE aCIIeKThl, IPUCYIIUE BHIOPAaHHBIM I[BETaM. 3HAYCHHUS, B 1IETIOM, JOBOJIBEHO
CXO’KH M OCHOBaHbI, BEPOSITHO, Ha (PH3HOJIOTHYECKOM KOMITOHEHTE BOCIIPUSITHSL.

MOKHO cKa3aTh ¢ YBEPEHHOCTBIO, YTO U3IIOOJICHHBIMU [[BETaMHu B Poc-
cun 1 bputaHuu SBISAIOTCS KpacHBIN, CHHUHN U Oenblil. DTH 1BETa MPAKTHUECKU
MOBTOPSIIOT OCHOBHYIO TpHay LBETOB (KpPAaCHBIN, OCJIbIi U YEPHBIH).

B paznuuHble 5110XH y pa3iIUuHBIX KYJIBTYpP IBET BOCIIPHHUMAETCS U UC-
MOJIB3YETCS MO-Pa3HOMY. DTO CBSI3aHO HE CTOJILKO C YUCTO BU3YAIbHBIM BOCIIPH-
STUEM, CKOJIBKO C BHYTPEHHHUM 3MOLMOHAIBHO-CUMBOJINYECKUM TOATEKCTOM,
npucyumm 1usety. OH popMupyercs Ha OCHOBE PETUTHO3HOTO U (PHUI0COPCKOTO
KOHTEKCTa, XOTs M3HAYaJIbHO OH TOSIBIISICTCSl HA 0a3e acCoLUanuii ¢ pa3InyHbIMU
SIBJICHUSIMH U TIpEIMETaMH. 3aTeM, ¢ (GOpMHpPOBAaHHEM H yCIOKHEHHEM (PHIIO-
co)ckoro MUPOBO33pEHUs, IIBET MPHOOpeTaeT Oojee TIyOOKHU CMBICI, MOPOi
BEChbMa OTJAJICHHO, HO BCE XK€ CBSI3aHHBIN C IEPBUYHBIM.

L{BeToBoit cMBONIHM3M € yragkoM CpeaHEBEKOBbsI TAKKE MOLIENT Ha CIaj,
HO MPOJIOJIKAII CyliecTBoBaTh. Celvac IIBETOBOM SI3bIK CHMBOJIOB TIPAKTUYECKH
uHTepHaImoHnaseH. Cloa MOXKHO OTHECTH cBeTo(op, 0003HAUCHHST XOJIOAHOM
Y TOpSTYCi BOJIBI, CATHAIILHBIC JIAMITBI HETIONAIOK U ITYCKOBBIE KHOTIKH. YeoBek
MOJIB3YETCSl UMHU HEOCO3HAHHO, Cpa3y MOHMMas UX 3HaueHue. MHOTHe 1IBETa J10-
CTaTOYHO YHUBEPCAIBHBI [0 CEMaHTUKE. MHOTHE U3 HUX BBI3BIBAIOT ACCOIMAIIH
C KOHKPETHBIMH INpEIMETaMH, OKPALICHHBIMH B HETO, HalpuUMep, Tpasa, HeOOo,
KpOBb U Jp. LIBeTOBO# CUMBOIHM3M COXpaHMIICS B O0PsIaX PEIUTHO3HOTO U CBET-
CKOTO conepkanusi (cBaap0a, MOXOPOHBI), a €ro OTTOJIOCKH — BO (Ppa3eosioru-
yeckux obopotax. [lorepsB npsMoil CHMBOJIMYECKHI CMBICI, OHH COXPaHUIIH
Ha HEro HaMeK (orcenmopomulil, nouepHen om 3a8Ucmu, po308bie 04K, 8 YePHOM
ceeme U T.1.).

Konopuctuieckasi TepMUHOJIOTHSI Pa3BUBACTCSI BMECTE C SI3BIKOM U OT-
pakaeT CUCTeMy KyJIbTYpHBIX IIeHHOCTei. OHa OTHOCHTCSI K 0a30BOM JICKCHKE,
SBIISICTCS TIPAKTUYECKU OOLIEeH Uil MHIOEBPONEUCKUX A3BIKOB. DOpMyIIbI 11Be-
TOHAMMEHOBAHUH JOCTaTOYHO BAPHATHBHBI U TAKXKE OOJee MM MEHEE CIUHBI.
CeMaHTHYECKUI KOMIIOHEHT aKTHBHO BIIMSIET Ha ()OPMUPOBAHUE KAXKIOTO TEp-
MHHA. borarblii acCOUMATUBHBIA MOATEKCT CTPYKTYPUPYET ATy JEKCHYECKYIO
cdepy. AHIIHICKAs TepabIMYecKas TEPMHUHOJIOTHS TOJTHOCTBIO 3aMMCTBOBaHA
U OTIIMYAETCS OT 0A30BOM JICKCUKHU. PYCCKMX TEPMHHOB B OOJACTH TepasibIUKH
HET, B HEH MCIIOJIb3YIOTCS apXanyHbIe Ha3BaHUS LIBETOB U TPAJUIIMOHHAS CEMaH-
THKa. M 9TOT pakT BO MHOTOM OTpakaeT Hally crieliuuKy — 3aMMCTBOBAHHOMY
KyJIBTYpHOMY (DeHOMEHY NPHIaTh HAMOHAIBHBIH TPaAUIIUOHHBIH KOJIOPUT.
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ETYMOLOGO- SEMANTIC ASPECT OF COLOUR IN THE
HERALDIC TRADITION: RUSSIA-BRITAIN

Abstract: National culture manifests itself mainly in semiosphere. One of
the most structured aspects of symbols is heraldry, the art of identification
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of self by means of signs. An important component of this discipline
is colour, both in symbolic and linguistic aspects. Colour terminology
of different nations is an interesting linguistic phenomenon. It reflects a
national picture of the world. Symbolic implication was kept, but hardly
caught even by native speakers, it is transposed to the sphere of intuition
and subconsciousness. Despite common mechanisms of linguistic
development, there are special rules for concrete language based on
sociocultural constituent. Colours belong to the basic Indoeuropean
lexics, and a lot of terms are partly overlapped. The same colours are
intensively used in phraseology. Idioms, figurative language component,
function as symbols. Many phraseological units are nearly identical in
Russian and English. English heraldic terminology is entirely borrowed
and differs from basic lexics. There are no Russian terms in the sphere
of heraldry, only archaic colour names with traditional semantics are
exploited.

Keywords: coat of arms, colour, culture, etymology, meaning, semantics,
semiosphere, symbol, sign.
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